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-  з -

А ктуальніоть теми. Вивчення вар іан тності мовних одиниць -  
одна з важливих мовознавчих проблем, оокільки виникнення та  і с ­
нування в а р іа н т ів  о л ів  нерозривно пов’язане з істор ією  формуван­
ня норм оучасної р о с ій ськ о ї мови. Н аявність варіантних одиниць 
влаотива росій ськая  мові на в с іх  стад ія х  ї ї  розвитку . На перший 
погляд це суперечить принципу економ ії мовних за с о б ів  і  може 
сприйматися як недосконалість мови, тому що їй  не характерна будь- 
яка  надлиш ковісїь. Але з істори чн ої точки зору в ар іан тн ість  являє 
собою неминучий н асл ідок  мовної еволю ц ії, один і з  внутріш ніх про­
я в ів  мови„яка н ад ілен а різноманітними культурно-історичними озна­
ками, що не уміїдуютьоя в рамки регулярної системи. Тому вар іан т­
н іс т ь  с л ід  розглядати в двох аспектах s як результат безперервно­
го історичного розвитку, з одного боку, і  як  форму об’єктивного 
існування кожної функціональної одиниці, з іншого»

Вивчення проблеми вар іан тн ості мовних одиниць започатковано 
у працях 0 .0 .П отебні, І.О .Б одуен а де Куртенв, С.П.Обнороького,
О.М.Пешковоького. У сучасній  мовознавчій науці р із н і аопекти ц і­
є ї  проблеми знайшли своє відображення у працях В .В.Виноградова, 
Ф .П .Ф іліна, 0 .1 .Смирницького, Н.Д.Арутюнової, В.М.Солнцева, С .В .Іл -  
лар іон ова , К .С .Горбачевича, О .С.Ахманової, Л .К .Г раудіної т а  ін«

Проте к атего р ія  вар іан тності ще залишається і  теоретично, і 
практично малодослідженою. Зокрема, це стосується вивчення динаміч­
ного аспекта варіювання на р ізних мовних рівнях,, включаючи і  сло­
вотворчий.

Оокільки в ар іан тн ість  -  це об 'єктивний н аслідок мовної еволю­
ц і ї ,  то н аявн ість  більш ої чи меншої к іл ьк о ст і в а р іа н т ів  у росій сь­
к ій  мові ще не е порушенням ї ї  системи. Навпаки, сам факт існуван­
ня паралельних форм для вираження одного зміоту потребує виявлення 
та  осмислення їх  мі оця у ц ій  си стем і.

Однак питання вар іан тності мовних одиниць не можуть бути ви­
с в ітл ен і досить глибоко, поки не буде зроблено повного і конкрет­
ного опису в с іх  мовни:- в а р іа н т ів  як у синхронному, так і  у д іахро­
нічному асп ектах .

Переважна б ільш ість  досліджень з цього приводу присвячена 
сучасному мовному м атер іал о в і. Д іахронічн і аспекти варію вання, а 
тому числі і  проблеми вар іан тності «коичних одиниць початкового 
періоду розвитку рос ій ськ о ї національної мови, ви св ітлен і в л ін г ­
в істи чн ій  л ітер ату р і недостатньо.



_  ц _

Отже, актуал ьн ість  виконаного дослідження визначається на­
самперед н ео б х ід н іш е  вирішення агальнотебретичного питання про 
співвідношення зм істу т а  форми його вираження на м атер іал і в ід ­
д ієсл івн и х  прикметників росій сько! мови ХУІІ с т о л іт т я , як і ще 
не аналізувалися лінгвістичною  наукою в такому а с п е к т і, а  також 
необхідніотю вирішення проблеми уоунення надмірних мовних форм^ 
т а  питання про функціональні особливості словотворчих су ф ік с ів .

Наукова новизна д и сер тац ії полягає ь тому, що в н ій  вперше 
об 'єктом  ан ал ізу  стали словотворчі варіанти в ід д ієсл ів н и х  прик­
метників р о с ій ськ о ї мови ХУІІ стол іття  -  періоду формування лек­
сичних, граматичних, дериваційних та  інших мовних норм.Новизну 
становить також систем атизація  зазначених в ар іан т і в , ї х  семантич­
на класиф ікація ,визначення шляхів творення варіантних одиниць,а 
також висвітлення процесів  в заєм од ії досліджуваних мовних вар іан ­
т ів  у подальший поріод розвитку росій ської національної мови.

Метою дисертац ійної роботи є визначення шляхів творення і 
розвитку словотворчих в а р іа н т ів  в ід д ієсл івн и х  прикметників росій ­
сько ї мови ХУІІ с то л іття  в діахронічно-синхронному п лан і.

Досягнення поставленої мети вимагає вирішення гаких завдань:
1 . Виявити словотворчі варіанти в ід д ієсл івн и х  прикметників, 

я к і іонували в ро с ій ськ ій  мові ХУІІ с т о л іт т я .
2 . Простежити прояви словотворчого варіювання в р ізних лек­

сико-граматичних розрядах прикметників.
3 . Розглянути моделі варіантних пар та  ояд ів  і з  врахуванням 

характеру твірних основ і  словотворчих су ф ік с ів .
*і. Показати ступінь прсдуктивності паралельних форм.
5 . Встановити причини і а  шляхи виникнення в а р іа н т ів .
6 . Визначити тен ден ц ії розвитку в а р іа н т ів  в ід д ієсл ів н и х  

прикметників у сучасній  р о с ій ськ ій  м ові.
Методи дослідж ення. Основними методами були описовий метод,, 

який передбачав узагальнення і класифікацію фактичного м атер іа­
лу, та  історично- порівняльний, що дозволяє висвітлити тему до­
слідження як у синхронному, так і  у діахронічному асп ектах . У ря­
д і випадків використовувалися елементи компонентного ан ал ізу  та  
статистичного п ідраховування.

Матеріал дослідж ення. Робота базується на фактичному м атер і­
а л і ,  в ід ібран ом у-з р ізних за  жанровим характером т е к с т ів  російсь­
кої мови ХУІІ с т о л іт т я :з  д іл о в о ї писем ності, літературно-худож ніх



та  церковно-книжних пам’яток, а також і з  статей  "Словаря русско­
го  языка XI-ХУІІ в в ."  т а  м атер іал ів  картотеки "Словаря древнерус­
ского язы ка". У процесі вивчення поставленої проблеми широко ви­
користовувалися дан і тлумачних словників рос ій сько ї мови, слов­
ники мови російських письменників, "Словообразовательного слова­
ря русского язы ка", "Словаря русских народных говоров", а  також 
текста  сучасних художніх т в о р ів .

Теоретична і практична значимість роботи. Висновки досл ід­
ження дають додатковий м атеріал  для розгляду питань співвіднош ен­
ня зм істу та  форми його вираження в р о с ій ськ ій  м о в і. Дані дисер­
т а ц ії  можуть бути використані для розробки навчальних посібників  
т а  спецкурсів  з проблем історичного словотвору і  л ек о и к о л о г ії.а  
також при написанні дипломних т а  куроових роб іт  з .  лоричного  
мовознавства, при проведенні факультативних заш .’ь з іс т о р і ї ,  ро­
с ій сь к о ї мови у вищих та  середн іх  учбових закладах .

На захист виносяться т а к і положення :
1 . У р о с ій ськ ій  мові ХУІІ стол іття  широко спостерігаю ться 

словотворчі вар іан та  в ід д ієсл ів н и х  якісних т а  відносних прикмет­
н и к ів , що характеризуються неоднаковою словотворчою активністю .

2 .  В аріанти мають р із н і тр ад и ц ії вживання. Серед них зу с т р і­
чаються форми, я к і функціонують у "російській  мові протягом в ід ­
носно тривалого часу або виотупають короткочасними вар і антами,а 
також вар іан ти , не прийняті сиотемою чи нормою.

3 . Через системну надлишковіоть варіанти  прикметників по­
стійно знаходяться у конкурентних відношеннях» що, звичайної, при­
зводить д '' усунення о д н іє ї та  с т а б іл із а ц і ї  іншої лексеми або до 
зберігання обох а д ’ек ти в іь  як синонім ів внаслідок семантичної 
диференці аці ї . і

4 .  У ро с ій ськ ій  мові ХУІІ сто л іття  окреслилася тенденція до 
с п е ц іа л із а ц ії  оловотворчих суф ік с ів  в ід д ієсл ів н и х  прикметників.

5 . Явище словотворчої зар іантн ооті свідчення розвитку ди­
намічних змін у структурі росій сько ї мови.

Апробація роботи. З а  матеріалами д и сер тац ії були прочитані 
доповід і на зв ітно-наукових конференціях викладачів  і  студен тів  
М иколаївського державного педагогічного інституту /1 9 9 0 ,1 9 9 1 ,
1993 p p . / ,  регіональних наукових конференціях "Вивчення творчої 
спадщини проф.Г.О.Винокура" /К и їв , І 9 9 І р . / і  "Актуальні проблеми 
мовознавства у с в іт л і праць а .О Л а р ін а  та  Ф .П.Ф іліна" /К и їв ,1993 /,
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а також на УІ науковій  конференції з проблем семантичних доолід- 
жеиь /Х а р к ів ,1 9 9 3 р ./ .  Основні положення ди сер тац ії викладено у 
чотирьох працях.

Структура д и с е р т а ц ії . Робота складається з і  вступу та  двох 
р о з д іл ів , висновків , б іб л іо г р а ф ії ,  списку використаних джерел тя 
їх  умовних скорочень, словника в а р іа н т ів  в ід д ієсл ів н и х  прикмет­
ників  росій сько ї мови ХУІІ с т о л іт т я .

ЗМІСТ РОБОТИ

У вступі розкривається актуальн ість  доолідження, обгрунтову­
ється  його наукова новизна, теоретична і  практична значим ість, 

визначаються мета та  завдання д и сер тац ії, характеризуються дже­
рела фактичного м атер іал у , зазначаються положення, я к і винооять- 
оя на захист.

У оту пі також подавтьоя іс т о р ія  вивчання в а р іа н т ів  с л ів  
рос ій ськ о ї мови, розкриваються погляди л ін г в іс т ів  на р із н і а с ­

пекти проблеми варіювання мовних одиниць, визначається понятій­
ний апарат дисертаційного дослідж ення, зокрема терміни "словотвої 
чі в ар іан ти " , "в ід д ієсл ів н и й  прикметник", "множинна м отивація", 
"синонім ічні суфікси" та  ін .

Варіювання в ід д ієсл ів н и х  прикметників рос ій сько ї мови ХУІІ 
отол іття  -  явище настільки  складне та багатогранне, що його все­
бічний розгляд у межах о д н іє ї роботи практично неможливий. Тому 
у виконаному дослідженні аналізую ться тільки  словотворчі вар іан ­
ти в ід д ієсл ів н и х  прикметників, утворених за  допомогою продуктив­
них і малопродуктивних синонімічних с у ф ік с ів , а також в ар іан ти , 
що виникли в резул ьтат і паралельного використання матеріально 
виражених та  нульових су ф ік с ів . Варіанти з непродуктивними суфі­
ксами, а також поодинокі вар іан ти , як і не можна було об ’єднати 
в групи, фіксуються у другій  частині "Словника в а р и а н т о в ..." /д и в . 
Приложение/, але не аналізую ться у ц ій  робот і.

Словотворча в ар іан т н іст ь  більшою мірою властива відносним 
прикметникам, оокільки оуфікои віднооності стилістично і семан­
тично н ейтральн і. В наслідок цього вони частіша взаємозаміню- 
п ться , ніж суфікси я к о с т і .  З ц іє ї  причини їх  чисельн ість переви­
щує к іл ь к іо ть  в а р іа н т ів  якісних прикметників приблизно у двоє 
р а з ів .  Тому розгляд з ібран ого  матеріалу починається в роботі з ана*
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л із у  в а р іа н т ів  відносних в ід д ієсл ів н и х  а д ’ек т и в ів .
С пільність семантики прикметникових лексем, на п ід с тав і яко ї 

вони кваліфікую ться як вар іан ти , визначаетьоя за  даними "Словаря 
руоского языка XI—ХУІІ в в ." .  Значення прикметників, що виявлені 
лише у п ам 'ятках  яиоемності і  не заф ікоовані лексикографічними 
джерелами, встановлюються на оонові к он тек ст ів , де вони вживають­
ся .

Результати  опоотережень подано в ди сертац ії у формі іотори - 
ко -л інгвіотичних етю дів, присвячених словотворчим варіантам  в ід ­
д ієсл івн и х  прикметників, іх  проаналізовано ьлизько трьохсот.

У першому р о зд іл і -  "Словотворчі варіанти відновних в ід д іє ­
слівних прикметників у рооійоькій  мові ХУІІ о то л іття"  -  послідов­
но розглядаються групи варіантних прикметників, утворених в ід  д і -  
єолівних або діеслівно-ім енникових основ синонімічними оуфіксами 
-Н -, -НН-, -ТЕЛЬН-, -М -/-И М -/, -ЛЬН-, -0ЧН -. Воього виявлено 97 
варіантних пар т а  р я д ів , що включають понад д в іс т і  а д 'е к т и в ів .

Найбільш чиоельними е в ар іан ти , утворені за  допомогою пре­
ф ікса НЕ та  оуф іко ів  -Н - і  -М -/-ИМ -/ в ід  оонов перехідних д іе о л ів . 
Вони нараховують 25 пар : НЕВИДИМИЙ-НЕЗИДНЫЙ, НЕГАСИМЧЙ-НЕГАСНЫЙ, 
НЕНАРУіііИМЬіЙ-НЕНАРУШНЬІЙ, НЕНАСШМЫЙ-НБНАСЫТНЫЙ, НЕЙ С X ОДИ МЫ Й-НЕН С -  
ХОДНЫЙ, НЕИСКУПИМНЙ-НЕИСКУПНЫЙ, ШВОЗВРАТОМЫЙ-НЕВОЗВРАШЙ і др .

Ці прикметники паралельно функціонували в рооій оьк ій  мові 
ХУІІ отол іття  як виразники значення "неможливості /м ож ливості/ 
виконання д і ї ,н а з в а н о ї  мотивуючим діеоловом ", що дав п ідставу  
вважати їх  словотворчими варіантам и.

Внаслідок д і ї  закону економ ії мовних зао о б ів  для вираження 
одного зміоту варіанти  стилістично диференціювалися вже в мові 
початкового періоду I I  розвитку як н ац іон ал ьн о ї.

Прикметники з конфікоом Н Е.. .  —М—/ —ИМ—/  вживалися у "книжній" 
та  нейтральній оферах, з конфікоом Н Е ...-Н -  в нейтральн ій , роз­
мовно-просторічній т а  поетичній м ов і. У цей же період  ок^еолила- 
оя й семантична диференціація в а р іа н т ів . Наприклад, ад 'вктиви  
НЕДЗИИМЫЙ-НЕДВЮШЙ в рооійоькій  мові ХУІІ отол іття  мали о п іл ь - 
ну оемантику "той , який не рухається /  про майно / "  : Церковные 
прикащики НБДВИЖШЯ вещи и казну оебЪ похищ ать. И аще кто яви т- 
ца мужеотвеннымь вь битвахь . . .  сего  НЕДВИЖНЫМИ вещи почитано 
/СлРЯ ХІ-ХУІІ в в . , I I , 7 0 / .
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У гой же чао прикметник І з  суфіксом -М -/-ІІМ -/ мав значення : 
а /  "нерухомий" : Корнилий . . .  НйДВй&ЛМЪ п реб ы сть  ; б / "незм ін­
ний" : И свойства убо ипостаси НііДВИл ЛМЬІ ; в / "стійкий" : . . .  
мудрьій члвкъ . . .  м ы сль  НЕДВИі/ІМУ имамъ ; г /  "бездіяльний" :Н£- 
ДВиАІІМЬІ . . .  имЪти мы сли плотския /  тім  ж е /.

У сучаоній рос ій ськ ій  мові семантична диференціація в ар іан ­
т ів  стала закономірністю . Так, прикметники Н£В;ЦІІМЬІІ1-НЕБ4ДНЬІЙ 
в росій ськ ій  мові ХУІІ с то л іття  виражали спільне значення "той , 
якого не видно" : Душа иоходящи тЬла НЕВ.Іл-іМА б ы в а е т ъ . НіЛЩНЬІЙ 
врагь /т а м  ж е /. Лекоема НШЩНЬІЇІ у сучасній  росій ськ ій  мові за зн а ­
ла семантичної д ери вац ії й набула як існ ого  значення : а /  "той,що 
не вид іляється  серед Інших" : А яаводишко-то на'ш НЕВИДНЫїї /НАС,
2 ,4 2 7 / і 'б /  "непоказний з виду" : НЕВ1ЦНЫЙ сту д ен т /Б А С ,7 ,7 4 2 / 
і т .д .

Якщо варіанти  не зазнавали семантичної ди ф ерен ц іац ії, між 
ними встановлювалися конкурентні відношення. В результаті один 
і з  в а р іа н т ів  усувавоя. Більш стіикими виявилися ад 'екти ви  з дери- 
вативним суфіксом -М—/ -ИМ—/  завдяки щільному з в ’ язку з твірною 
дієслівною  основою : НьГАСіМЬП! в значенні "той,який не можна по­
гаси ти ", НіїНАРУШ.іМЬІЙ в значенні "той,якийне можна порушити", 
НіЛОБОР.іМЬІй в значенні "той,який не можна перемогти", НЕ.иМЕРИ- 
МЫИ в значенні "той , який не можна вим іряти",
НЁП0СТД1 ЛМЫЙ в значенні "той , який не можна осягти розумом", 
НЄЖЦ1іЛ>ІМЬіИ в значенні "той , як;ій не можна зц іл и ти ", НіЯРОХО- 
Л.іНЬігі в значенні "той , к р ізь  який не можна пройти" і т .д .

Ін оді перемагав вар іан т  і з  суфіксом -Н -. Це траплялося у іи -  
падку, коли прикметник на -ІІМ/ЬІІ!/ втрачав з в 'я зо к  і з  мотивуючим 
славом. Так, значення "той , лкого не можна утішити" закріпилооя 
за варіантом  НІІ/ТКШНЬІИ, значення "той , якого не можна нагодува­
ти" -  за варіантом НЕНАСЫТНЫЙ, значення "той,яки»;не можна вихо­
дити" -  за варіантом НЫСХОДНЫЙ і т .д .

Таким чином, і з  25 варіантних пар відносних прикметників да­
ної групи у сучасній  рос ій ськ ій  мові збереглося лише ) словотвор­
чих: вар іанти  : НЬВІШІМЬІЙ-ІіЕВіЦНЬІк в значенні "той , якого не
видно", НііВО^ВРАТІїМЬІЙ-НьВОЗВРАТНЬІІІ в значенні "той , якого но 
можна повернути", НЕРАЗДЕІ.ЛЬІІІ-НЕРА^ДЕЛЬНЬІЙ в значенні "той , 
якого не можна поділити". Це св ідчи ть про стійку тенденцію росій ­
сько ї мови до уоунення надмірних форм для вираження того ж само-
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го зм іоту .
Другою за чисельністю з група відносних в ід д ієсл ів н и х  при­

кметників, що складається з в а р іа н т ів , утворених за допомогою си­
нонімічних деривативних оуф іксів  -Н -, -НН-, -ЛЬН-, -ТЕЛЬН- в ід  
основ перехідних «дієслів  недоконаного виду. їх 24 пари : ПИСАНЫЙ 
ПИСАТЕЛЬНЫЙ, РАЗВОДНЫЙ-РАЗВОДИТЕЛЬНЫі!. ПОГРЕБАЛЬНЫй-ПОГРЕБА- 
ТЕЛЬЬЫ Й, ОБРУ ЧАЛЬНЫ Й-ОБРУ ЧАТЕЛЬНЫ И, ЗАЖИГАЛЬНЫ И-ЗАЖИГАТЕЛЬ- 
НЫ Й, СУИШЬНЫ Й-СУ «ОТЕЛЬНЫЙ, ОБНАДЕЖИВАЛЬНЫ Я-ОБНАДЕЖИВАТЕЛЬ- 
НЫЙ, ОБЕРЕГАЛЬНЫЙ-ОБЕРЕГАТЕЛЬНЫЙ, .ШЕНОВАЛЬНЫЙ-ИМЕНОВАТЕЛЬ- 
НЫЙ, КРЕСТИННЫЙ—КРБСТІІЛЬНЬІЙ, ВЬНЧАННЫЙ-ВЬНЧАЛЬНЫЙ, КАЛОВАН- 
НЫ Й-ЖАЛОВАЛЬНЫ И, ВОЛ ОЧНЫ Й-ВОЛ ОЧЯЛЬНЫ Й, ОСЬНЯННЫ Й-ОСЬНЯЛЬНЫ й 
ОДЬВАННЫЙ-ОДЬВАЛЬНЬIЙ та 1н.

Зазначені лексеми паралельно функціонували в росій ськ ій  мові 
ХУІІ сто л іття  без стилістичного розмежувяня як виразники значення 
"призначений для д і ї ,  названої мотивуючим словом".

Результатом в заєм о д ії в а р іа н т ів  було уоунення одного з них. 
Як правило, зб ер ігав ся  дериват, що мав більш широку семантику. 
Наприклад, прикметники ПИСАНЫЙ-ПИСАТЕЛЬНЫЙ в ХУІІ с т о л іт т і ви­
ражали значення "призначений для пиоання" : Десять листов бумаги 
ПИСАНОЙ немЬцкой. Писательная трость /СлРЯ XI—ХУІІ в в . , І З , 2 0 1 /.
У оучасній росій ськ ій  мові залишився в ар іан т  ПИСАНЫЙ, який пе­
редає не тільки  процесуальні значення : а /  "той , що з 'я в и в ся  в 
результаті писання, рукопионий" : ПЧСАНЫЙ, а не печатны й доку­
мент /Ушаков, 3 ,2 6 5 / ; б / /  "писемний / а  не усний/" : ПИСАНАЯ ко­
медия. Каждому народу нужно иметь свою ПИСАНУЮ иоторию /БАС, 9, 
1222/ і в /  "написаний фарбами, намальований" : ПИСАНЫЕ декорации 
/т а м  ж е /, але й н о в і, я к іс н і значення : а /  "барвистий" : ПИСАНЫЕ 
лапти /т а *  же/ ;*<5/ '"ір©амал*ований" : ПИСАНЫЙ кнут, горох /т а м  
же/ ;  в /  "гарний , « 4 б и м  намальований" : ПИСАНАЯ красавица /т а м  
ж е /. Інший приклад ЗАІИГАЛЬНИЙ-ЗАЖИГАТЕЛЬНЬІЙ. Ці прикметники в 
р о с ій сь к ій  мові ХУІІ с то л іття  мали опільну семантику "призначе­
ний для запалювання, що- робило їх  варіантами : Брандерьі ЗАЖИГА­
ТЕЛЬНЫЕ. ЗАЖИГАЛЬНЫЕ ядра /ДА'Л. 1 6 7 4 г ./ .  У подальшому ця семан­
тика закр іпилася  за ад*єктивом ЗАЖИГАТЕЛЬНЫЙ : ЗАЖИГАТЕЛЬНАЯ 
о»есь, ЗАЖИГАТЕЛЬНЫЕ бомбы /БА С,4 ,4 5 0 / .  В ін же в певному кон­
те к с т і пероосмиолюється і  розвиває переносне я к існ е  значення 
"той , що хвилює, оправляє валике враження" : ЗАЖИГАТЕЛЬНАЯ речь. 
ЗАКИГАТЁЛЬБЫЙ мотив настоящей плясовой /т а м  ж е/.
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Якщо зазн ачен і вар іан ти  не розвиваю » додаткової семантики, 
первісне значення "призначений для д і ї ,  названої твірною основою" 
виражається прикметниками а оуфіксом -Л ІН -. Т ак, значення "призна­
чений для хрещенні" закріпилося за варіантом КРЕСТИЛЬНЫЙ : КРЕС­
ТИЛЬНЫЕ караваи , КРЕСТИЛЬНАЯ купель /БА С ,5 ,1 6 3 5 / ; значення "при- 
эначений для макання" -  за варіантом  МАКАЛЬНЫЙ : МАКАЛЬНАЯ маши­
на /У ш аков,2 ,1 2 0 / ; "призначений для вінчання" -  за варіантом ВЕН­
ЧАЛЬНЫЙ : ВЕНЧАЛЬНЫЙ венок, перстень /БА С,2 ,1 5 7 / ; "призначений 
для волочения металу" -  за ад 'ективом  ВОЛОЧИЛЬНЫЙ : ВОЛОЧИЛЬНЫЙ 
инструмент, станок /БА С ,2 ,6 2 6 / і т .д .

Прикметники з оуфіксом -НН- зд атн і: до переходуу розряд па­
сивних дієприкметників минулого часу : лАЛОВАННЫЙ', ВЕНЧАННЫЙ, 
ИМЕНОВАННЫЙ та ін .

У сучасній  рос ій ськ ій  мові як варіанти  збереглися лише прик­
метники ОЬОРОННЫЙ-ОБОРОНИТЕЛЬНЫЙ і з  семантикою "призначений для 
оборони".

Наотупноюза чисельністю  в група в а р іа н т ів  відносних в ід д іє -  
олівних прикметників, утворених за допомогою оуфікса -Н - та похід­
ного в ід  нього потенціального суфікса -ОЧН- : ЗАПИСН0Й-ЗАПИС0ЧНЫЙ, 
ПОСЫЛЬНЫЙ-ПОСЫЛОЧНЫЙ, ПРИСЫЛЬНЫЙ-ПРЛСЫЛОЧНЫЙ, н гд о сы л ь - 
НЫЙ-НЕДОСЫЛОЧНЫЙ, ОБШИВНОЙ-ОБШИВОЧНЫЙ, ОТЛНВНОИ-ОТЛИВОЧНЫЙ, 
ПОКУПНОЙ-ПОКУПОЧНЫЙ, ЗАБЯЗНЫ Й-ЗАВЯЗОЧНЫ Й, ЗАТРАВНЫЙ-ЗАТРАВОЧ- 
НЫЙ, ПОСТУПНЫЙ-ПОСТУПОЧНЫЙ, ОБРЫВНОП-ОБРЫВОЧНЫЙ, ПЫТНЫЙ- 
ПЫТОЧНЫЙ, ВСТАВНОЙ-ВСТАВОЧНЫЙ та 1н.

Прикметники з суфіксом -Н - були мотивовані дієсловам и , їхн і 
вар іанти  -  в ідд ієсл івним и  іменниками з оуфіксами -К -/-О К -/, тому 
в більшості випадків а д ’ активи н а -о ч н /ь ій / утворені за допомогою 
суфікса -Н - : ПОСЫЛОЧНЫЙ, НЕДиСЫЛОЧНЫЙ, ССЫЛОЧНЫЙ, ЗАТРАВО­
ЧНЫЙ, ПЫТОЧНЫЙ, ПОКУПОЧНЫЙ, але наявн ість  таких о л ів , як ЗА- 
ТОРОЧНЫй, ВЫМОРОЧНЫЙ, НЕСТАТОЧНЫЙ, НЕВЬI ДАТ ОЧНЫ И, ЗАТЬВОЧНЫЙ/ 

Ари в ідсутн ості ім енників ЗАТОРКА, НьСТАТКА, НЕВЫДАТКА, ВЫМОР- 
КА, ЗАТЬВКА/ дав можливість вІдокремити-ОЧН- як потенціальний су- 
ф іко .

Стиліотично зазн ачен і варіанти  були рівноправні у ХУ І Істол і т т і .
З розвитком мови варіанти  семантично диференціюються. Так, 

прикметники ССЫЛЬНЫЙ-ССЫЛОЧНЫЙ, які в росій ськ ій  мові ХУІІ сто­
л іт т я  мали спільну оекантику "той , кого заслали" : Генадей о ССЫ­
ЛОЧНЫМИ людьми• Станичный атаман сь ССЫЛЬНЫМ человЬкомь/КСДРЯ,



1 6 6 6 /, у сучасній  рос ій ськ ій  мові вживаються з різними значення­
ми : ССЫЛЬНЫЙ -  "той ,який  відноситься до заслання" : ССЫЛЬНАЯ 
жиЗьь /БАС, 14,681*/. ССЫЛОЧНЫЙ -  "той ,який  має посилання на цось": 
ССЫЛОЧНАЯ карточка /там  ж е /. Прикметники ОТЛИВНОЙ-ОТЛИВОЧНЫЙ у 
р осій ськ ій  мові ХУІІ столі-ття функціонували як варіанти  ■ зі значен­
ням "відлитий і з  металу" : 5 ставцовь ОТЛНВОЧНЫХЬ. ЦЬпи ОТЛИВНЫЯ 
/СлРЯ Х І-Х У ІІвв .,1 3 ,2 5 8 / .  У сучасній  р о с ій ськ ій  мові а д 'є к т и в  ОТ­
ЛИВНОЙ, к р ім 'зазн ач ен о го , використовується у значеннях : а /"п р и - 
значений для відливання води": ОТЛИВНОЙ насос /Ушаков,2 ,9 4 1 / ; 
б /  "той , який відноситься до відлиьу" : ОТЛИВНОЕ течение /БАС,Ь, 
1 4 4 8 /.

У більш ості випадків взаєм одія в а р іа н т ів  зак ін ч ується  втра­
тою одного з них. Наприклад, серед в а р іа н т ів  ЗАПИСН0Й-ЗАПИС0ЧНЫЙ- 
"призначений для запису" -  перемагає дериват ЗАЛЮІОЙ, серед ва­
р іа н т ів  ПОКУПНОЙ—ПОКУПОЧНЫЙ -  "той , який купили" -  перемогу одер­
жав ад 'єк т и в  ПОКУПНІ, серед в а р іа н т ів  ЗАТОРНЫй-Заторочный -  "при­
значений для виготовлення затору п ід  час вироблення вина" -  дери­
ват ЗАТОРНЫЙ, серед в а р іа н т ів  ЗАГРАВНЫЙ-ЗАТРАВ0ЧНЫЙ -  "призначе­
ний для запалювання" -  у сучасній  рос ій ськ ій  мові перем іг прик­
метник ЗАТРАВОЧНЫЙ і  т .д .

С лід зазначити , що з двадцяти варіантних пар прикметників 
розглянутої групи функціонують лише дві : 0ЕИИВНСЙ-0БШИВ0ЧНЫЙ в 
значенні "призначений для оббивки" : ОБШИВНЫЕ доски. ОБШИВОЧНЫЙ 
лес /Ушаков,2 ,7 2 5 / і  ОТЛИВНОЙ—ОТЛИВОЧНЫЙ в значенні "відлитий і з  
металу" : ОТЛИВНАЯ форма. ОТЛИВОЧНОЕ изделие /Б А С ,8 ,І4 4 8 /.

Невеликою к іл ьк існ о  виявилаоя група в а р іа н т ів  відносних в ід ­
д ієсл івн и х  а д 'с к т и в ів , утворених матеріально вираженим суфіксом 
-Н - і нульовим суф; ксом. Вони були похідні в ід  ім енників  з коре­
нями ХОД та ЬЗД. При утворенні прикметників нульоуфіксальним спо­
собом на морфемному шві відбувалося чергування к інцевого приголо­
сного основи : д //м  : 0ТХ0ДНЫЙ-0ТХ01ИЙ, ПЕРЕХОДНЫЙ-ПЕРЕХОШЙ, ВЫ­
ХОДИ 0Й-ЗЫХ0ШЙ, ПЕРЕЬЗДНЫЙ-ПЕРЬЪЗИЙ.СБЪЬЗДНОЙ-ОБЪЬЗЖИЙ, ДОЬЗДНЫЙ- 
ДОЬЗШЙ та  ін .

А налізовані варіанти  об 'єдн увала сп ільна семантика "той , 
який відноситься до чогось , названого тьірною основою" або "при­
значений для чогось, названого у т в ір н ій  основі".Так,ад 'єктивиО БЬЬЗД
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НОЙ-ОЕЬЬЗЖИЙ мали спільну семантику "призначений для о б 'їз д у "  : 
. . .д о р о г а  ОБЬЬЗЬЕЯ. . . . ОБЪЬЗДНОЮ дорожкою /СлРЯ Х І-Х У ІІвв .,1 2 ,6 3 / ;  
ПІЇРЕЬЗДНЬІЙ-ПЕРЕЬЗЇИГі -  "призначений для п ере їзд у  через щось" :
. . .  мостъ ПЕРЕЬЗЕИЙ бревенчатой. . . .  ПЕРВЬЗДНОГО мосту. . ./З а б .Д о м . 
б ь і т . І , 5 3 1 .1 6 8 7 г ./ ; ОТХОДНЫЙ-ОТХОїіИЙ -  "той.який знаходиться у 
в ід д а л і ,  на відлю дді" : ОТХОДНАЯ храмина. ОТХОМЯ горница /СлРЯ 
Х І-Х У ІІв в .,1 2 ,8 4 / 1 т .д .

Внаслідок д і ї  закону економ ії мовних за с о б ів  для вираження 
одного зм істу  с т а б іл ь н іс т ь  в а р іа н т ів  порушується. Як правило, . во­
ни семантично диференціюються. Т ак, прикметники ОТХОДНЫЙ-ОТХОаИЙ 
вже у ХУІІ с т о л іт т і семантично р ізни лися . Ад*ектив ОТХОДНЫЙ, крім 
зазн ач ен ого , вживався в значеннях : а /  "топ ,якийвідноситьоя до са­
мітництва" : . . .  м онасты рей  же и ОТХОДНЫХЪ пуотынниковгь премно- 
жае всЬхъ /К озм . ,ІО .Х У ІІв ./ ; 6/ "гой,який в ідноситься до відходу 
в ій ськ "  : На т о п  ОТХОДНОМ бою государю служили и билися /ДАЙ I I I ,  
3 1 .1 6 4 6 г ,/  ; і /  "призначений для відправлення природних потреб" :
Вь тЬхъ сЬняхгь чюлань ОТХОДНЫЙ /З а б .Д о м .б ы т . 1 ,5 7 9 .1 6 8 2 г ./  ; 
г /  "той ,яки йвідноси ться  до кончини" : . . .  овому же млтву ОТХОДНУЮ 
промолвити /СлРЯ Х І-Х У ІІв в .,1 2 ,8 4 /.  У сучасній  росій ськ ій  мові 
прикметник ОТХОДНЫЙ вживається в значеннях : а /  "той,який в ідн о­
ситься до відходу в ід  якогось пункту" : ОТХОДНЫЙ ф лаг, гудок/БАС, 
8 ,1 6 7 9 / ;  б / "той,яв;ийвідноситься до кончини" : ОТХОДНЫЙ колокол ,. 
ОТХОДНЫЕ слова /т а м  же/. А д 'єктив ОТХОЖИІЇ використовується для 
вираження значень : а /  "той,нкий в ідноситься до відходу /ти м часово- 
го  відходу на роботу/" : ОТХОЯИЕ рабочие, ОТХОдКк промысел /БА С,8 , 
1679/ ; б / "м ісце для відправлення природних потреб" : ОТХОНЕЕ ме­
сто /Ушаков, 2 ,1 0 0 7 /.

Якщо вар іан ти  не зазнавали  семантичної д и ф ерен ц іац ії, «дим з 
них втрач ався . Як правило, . зб ер ігав ся  а д ’ єктив І з  р уф ік ом  -3J- і 
ПЕРЕХОДНОЙ, ВЫХОДНОЙ, ОБЪЕЗДНОЙ, ПЕРЕЕЗДНЫЙ, ВЫЕЗДНОЙ. Лексеми 
на -ІИЙ існують у сучасній  рос ій ськ ій  мові як з а с т а р іл і варіанти  
прикметників на —Н /Ы Й/ : ОБЪЕЗЖИЙ, або , стаючи " н е - ір іа н .а и и " , 
переходять у розряд просторічних с л ів  : 0ТХ®ИЙ, ПЕРЕХОЇИЙ, ОБЪЕЗ­
ЖИЙ, ПЕРЕЕЗІИЙ, або зо^оім  виходять і з  вжитку : ВЫЕ31ИЙ, ДОЕЗІИЙ, 
ВЫХ01ИЙ.

У другому р о зд іл і -  "Словотворчі вар іанти  якісних в ід д іє с л ів ­
них прикметників у р о с ій ськ ій  мові ХУІІ сто л ітт я "  -  послідовно ана­
лізую ться  групи варіантних прикметників, що сформувалися шляхом
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-  ІЗ  -
ускладнення о д н іє ї д іє с л ів н о ї основи суфіксальними синоморфемами 
-Н -, -ННТ т-ЛИВ-, -ТЕЛЬН-, —М-/—ЕМ—/ .  Усього виявлено 46 вар іан т­
них пар та  р я д ів ,я к і включають б іл я  ста  якісних а д ’є к т и в ів . Наяв­
н іст ь  тако ї невеликої за обсягом к іл ьк о ст і в а р іа н т ів  якісних  при­
кметників, у порівнянні з .варіантами відносних прикметників, с в ід ­
чить про т е , що суфікси якості не схильні взаємозаміню ватися, оо­
к ільки вони мають ч ітк е  семантичне навантаження.

Найбільш продуктивним виявився суфікс -Н -, який вступав у в а р і­
антні стосунки з усім а названими формантами.

Серед виявлених 17 пар словотьорчих в а р іа н т ів  в ід д ієсл ів н и х  
якісних прикметників чисельнішими є в ар іан ти , утворені продуктив­
ними суфіксами -Н - та  -ЛИВ- в ід  д ієсл івн и х  та  д ієсл івн о-ім ен ни ко­
вих основ з і значенням властивостей характеру людині; : ЖАЛОСТНЫЙ- 
ЖАЛОСТЛИВЫЙ, БЕРЕШ!Іій-ЕЕРЕІЛйЗІіЙ, ЗАВИСТЛИВий-ЗАВИСТНЫЙ, НАСМЫШ- 
ВЬЙ-НАСМЬШНЬЙ, ПОСЛУІШВиЯ-ПОСЛУІШИЙ, НЕПОКОРНЬЙ-НЕПОКОРЛИВІІЙ.КЛЕ- 
ВЕІТШЙ-КЛЕВЕТЛИВИЙ та  ін .

Ці прикметники виражали значення "зд ібни й , схильний до чогось, 
названого твірною основою" і стилістично були немарковані.

Вже у ХУІІ с т о л іт т і почалася семантична диференціація вар іан ­
т ів .  Так, я к іс н і прикметники БЕРЕЖЛИВЫЙ-БЕРЕЖНЫЙ в росій ськ ій  мові 
ХУІІ стол іття  мали спільну семантику "обережний, обачливий" : БЕ- 
РЕ1ЛИВ0ВА коня и звЬрь в полЬ не бьетъ /С и м .п ослов ., 8 . ХУІІ в . / .
. . .  у судовь БЕРЕЇЗЮй чл~вк-ь надоба /Д м .К .,4 9 .ХУІІ в . / .  Крім зазн а­
ченого, а д ’єктив БЕРЕИШЯ вживався як виразник значення "передбач­
ливий, дбайливий" : БЕРЕЖНЫЕ земледЬлатале ниву сырую совЬтуют 
трождьі переорывати /Н а зи р а т е л ь /,З І8 .Х У ІІв ./ .  З ц ієв  ж семантикой 
в ін  функціонує і в сучасній  росій ськ ій  мові : БЕРЕЖНОЕ отношение 
к детям /Б А С ,1 ,3 9 5 /, Прикметник БЕРЕЖЛИВЫЙ передає значення "еко­
номний, ощадливий" : БЕРЕЖЛИВЫЙ хозяин /там  ж е /.

Варіанти ЖАЛ0СП1ЫЙ-ЖАЛ0СТЛИЗЦЙ в росій ськ ій  мові пері оду,який 
вирчається, теж мали спільну семантику -  "схильний до ж алості" :
Будь милостивъ и лАЛОСТЛИВЬ до нас до бЬдньїхь. Егда умре, вои лю- 
див зЬло І  АЛ ОС ИИ бяху /  СЛРЯ XI—ХУІІ в в . , 5 ,74 /  і  "той , який ви­
кликає ж алість" : ЖАЛОСНЫЙ плач. Услншав гласъ велми ЖАЛОСТЛИВЬ 
вь полночь кричачи /  там же / .  У подальшому активне значення за ­
кріплюється за  прикметником і з  суфіксом -ЛИВ- : Красавицы наши 
снисходительны и ХХЯОСТЛИВЫ /БАС,4 ,2 3 / ,  а  пасивне значення виража-



ють а д ’єктиви з суфіксом -Н -: ЖАЛОСТНЫЙ г о л о с ,напев /там  ж е /.
Поступово дериват і з  суфіксом -ЛИВ- перемагав, якщо прикмет­

ники на —Н/ЬІЙ/ втрачали щільний з в ’язок і з  твірною основою і не 
розвивали нових значень. З ц іє ї  причини більш стійкими виявилися 
похідні прикметники ПОДАТЛИВЫЙ в значенні "згов ірли ви й , поступли­
вий" , .НАСМЕШЛИВЫЙ в значенні "схильний до глузування", ЗАВИСТЛИ­
ВЫЙ в значенні "схильний до заздрощ ів" т а  ін .

Якщо а д ’єктиви з суфіксальним морфом -ЛИВ- втрачали своє ос­
новне значення "схильний до д і ї ,н а з в а н о ї  в т в ір н ій  о сн о в і" , біль® 
стійкими виявлялися прикметники на -Н/ЫЙ/ :П0СЛУШНЬ1Й, НЕПОКОРНЫЙ, 
СТРАШНЫЙ та  ін .

Другою за  к ільк істю  є група словотворчих в а р іа н т ів  якісних 
в ід д ієсл ів н и х  прикметників, утворених за  допомогою су ф ік с ів  -Н -, 
-НН-, -ТЕЛЬН- в ід  д ієсл івн и х  основ. їх  виявлено 14 пар : ВНЯТНЫЙ- 
ВНЯТЕЛЬНЫЙ, ОТЧАЯННЫЙ-ОТЧАЯТЕЛЬНЫЙ, НЕДОУМЬННЫЙ-НЕДОУМЬТЕЛЬНЫЙ, 
НЕДРЕШНЫЙ-НЕДРЕМАТЕЛЬНЫЙ, НЕСРАВНЕННЫЙ-НЕСРАВНИТЕЛЬНЫЙ, ДРУЖЕ- 
ЛЮБНЫЙ-ДРУЖЕЛЮБИТЕЛЬНЫЙ, МЕЧТАННЫЙ-МЕЧТАТЕЛЬНЫЙ та  ін .

С півіснування цих в а р іа н т ів  закінчилося перемогою дери ватів  
і з  суфіксами -Н- та  -НН-, можливо, тому, що творення якісних при­
кметників більшою мірою властиве суфіксам -Н - та  -НН-, ніж суфік­
су -ТЕЛЬН-.

У сучасній  р о с ій ськ ій  мові з суфіксом -ТЕЛЬН- збереглися ли- • 
ше лексеми МЕЧТАТЕЛЬНЫЙ і ПОБЕДИТЕЛЬНЫЙ /я к  вар іан т слова ПОБЕДНЫЙ/.

Подібною була доля словотворчих в а р іа н т ів  якісних в ід д іє с л ів ­
них прикметників, утворених за  допомогою суф ік с ів  —Н—, -НН-, -М- 
/ —ЕМ—/  в ід  д іє с л ів  недоконаного виду : НЕСаАЗАЕМЫЙ-НЕСКАЗАННЫЙ, 
НЕУСЫПАЕМЫЙ-НЕУСЫПНЫЙ, НЕПРЕКЛОНЯЕМЫЙ-НЕПРЕКЛОННЫЙ, НКСЧИТАЕМЫЙ- 
НЕСЧЕТНЬШ. Взаємодія цих в а р іа н т ів  закінчилася втратою прикметни­
к ів  і з  суфіксом -М -/-Е М -/, тому що цей форгант більшою мірою був 
здібний утворювати в ід н о с н і, а  не я к іс н і а д ’єктиви .

У висновках сформульовано загальн і підсумки вивчення слово­
творчо ї вар іан тн ості в ід д ів сл ів н и х  прикметників р о с ій ськ о ї мови 

ХУІІ сто л іття  :
І .  ХУІІ с то л ітт я  -  важливий період в іс т о р і ї  розвитку рос ій ­

ськ о ї мови, період формування лексичних, граматичних, деривацій­
них та  інших мовних норм. Характерною особливістю мови цього пе­
ріоду була н аявн ість  словотворчих в а р іа н т ів  в ід д ієсл ів н и х  прикме­
т н и к ів . їх  існування підтримувалося неупорядкованіотю та  в ід су т -
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til art) иця г а м м и  тих чи інаих мовних фори.
Прикметникові варіанти виникли внаслідок дублювання рівнозна­

чних суф ік с ів ,  що приєднувалися до о д н іє ї  д і є с л ів н о !  або д і є с л ів ­
но-іменникової основи. Похідні ^д>єктиви були тооожні у вираженні 
значення', що співвідносилося з і  значенням д і ї ,  названої мотивато­
ром.

2 .  Поява варіантних одиниць більшою мірою була притаманна 
відносним прикметникам, оскільки оуфікіи в ідноснооті стилістично 
та семантично нейтральні і не внооять у слова конкретних семанти­
чних в і д т і н к і в . .  Внаслідок ц»ого вони більш схильні до взаємоза- 
мінювання, н*й оуфікси якісних прикметників, що мають певне зміс­
товне навантаження. Тому чисельність словотворчих в а р іа н т ів  в ід  
нооних в ідд ієсл ів н и х  прикметників перевищує к іл ь к іс т ь  в а р іа н т ів  
якісних прикметників приблизно в два рази.

і .  У більшості випадків у вар іантні відношення вступали в ід ­
д і є с л ів н і  ад’ єктиви, утворені суфіксіми, що нь поступають у про­
дуктивності і при творенні сучасних російських прикметників. Це 
суфікси відносності -Н - ,  -ЛЬЧ-, -ТЕЛЬН- та яко ст і  -Н - ,  -ЛИВ-, -НН-, 
ТКЛЬН-.

4. Внаслідок д і ї  закону мовно? економії вже в ХУII  ст о л іт т і  
в ро сН .с і- їй  мові сп остер ігається  тенденція до порушення стаб іль ­
ності окладу словотворчих в ар іан т ів  прикметників. У nepjy  чергу, 
вона проявляєтьоя в семантичній або стиліотмчній диференціації ва ­
р іа н т ів .  За ї ї  відсутністю варіанти  вступають до конкурентних в ід ­
ношень, що призводить до уоунення одних та с т а б і л і з а ц і ї  Інших ва­
р іа н т ів .

С т ій к ість  того чи іншого вар іанта  залежала в ід  семантики,яку 
в ін  виражав, оскільки ьідома тенденція ро с ій ськ о ї  мови до спеціа­
л і з а ц і ї  їормальчих засо б ів .

Так, значення "можливості /неможливості/ виконання д і ї ,  на­
званої твірною основою" в основному передається відносними в і д д і ­
єслівними прикметниками з оуфіксом -М-/-ИМ-/ : НЕГАСИМЫЙ, НЕНА­
РУШИМЫЙ. НЕВРЕДИМЫЙ, НЕИЗМЕРИМЫЙ та ім .  ; значення "призначе­
ний для виконання д і ї ,  названої мотиватором" -  відносними ад’ єк-  
тивами з деривативним формантом -ЛЬН- : СУП ІЯЬНЬІЙ, ОБРУЧАЛЬНЫЙ, 
ВЕНЧАЛЬНЫЙ, ВОЛОЧИЛЬНЫЙ, МАКАЛЬНЫЙ та І и . ;  значення "схильний 
до якоїсь  д і ї ,  названої мотивуючим словом" -  якісними прикметни­
ками з суфікоом -ЛИВ-< : НАСМЕШЛИВЫЙ, БЕРЕЖЛИВЫЙ, ЖАЛОСТЛИВЫЙ,
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ПАКОСТЛИВЫЙ. ЗАВИСТЛИВЫЙ та ін .

5„ Таким чином, найбільш активні словотворчі типи в ід д іє с л ів ­
них прикметників тзк чи інакша “утягувалися" Я"утягуються" в ва­
р іан тн і відношення, впливаючи одне на одного в оемантичному та 
стилістичному п л ан і. Наслідком цього впливу став порушення с т а б і­
л ьності складу варіантних пар або р я д і" , оскільки в а р іа н т н іс т ь  -  
надлишкова к а т е го р ія , і російська мова прагне до ї ї  подалаиня.
При цьому вона як існ о  змінюється та удосконалю ється, ^тже, наяв­
н іст ь  словотворчої в ар іан тн ост і -  неминучий наслідок мовної ево­
лю ції і иеодмі.іна передумова розвитку рос ій ськ о ї мови.
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руо .яз.П од  ред.А .П .Н вгеньевой.-М .:Русский 
я з ь ік ,  1985-1988.

-  Словарь современного руоокого литературного 
я зь ік а :В  17-ти т .  -М .-Л .:И зд-во  АН СССР,1950- 
1964.

ДАИ
Заб.Д ом .б ь іт .

Ко ї м .

Назираталь 
Сим.Послов.

КСДРЯ

Ув&ков

МАС

БАС

За матеріалами д н о ер тац ії опубліковані так і роботи :
І .  Про деяк і шляхи порушення вар іатних пар відносних прик­

метників рос ій ськ о ї мови ХУІІ о то л іття  / /  Вивчення творчої спад­
щини проф.О.Г.Винокура. Регіональна наукова конф ерен ц ія .Т ези ,- 
К . . І 9 9 І . - С . І 6 - І 7 .
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2 . С ты  1 о ти чия диференціація прикметникових варіантів у ре- 
о ій с ь к ія  мав! ХУІІ отеліття / /  Праблеми о ти ліетичн е! оемантнки.
УІ «аукав* конференція їв  проблем семантичних доолідж ень.Т ези.-
К .,Х а р к і» ,І9 9 3 .-С .6 -7 .

3 . Словотворчі варіанти якісних в ідд ієсл івних прикметників
у реоіаоькій мові ХУІІ отеліття . Стаття. Деп.у ДНТБ України*
* І049-У к93.- 20 о .

Щ. Словотворчі варіанти віддіволіених прикметників ів  вначан- 
ням неможливо о т і д і ї  у реоІВоькій ► ів і ХУІІ отеліття / /  Актуальні 
проблеми мовознавотва у зв ітл і праць Б. 0 . Дарі на та Ф.П.Фідіна. 
Регіональна наукова конференція. Т ези ,- К . ,1 9 9 3 .-С .5 -6 .

Підписано ?о «руку І в . 0 9 .1993р.Об.О ,9 . Формат 60x64 І /І6 <  
Дру к оф см нив. Тир. ІОС. Ьам.2 8 1 . Бе *п латно ,
ДОД УДПУ Ікі.Драгомановв, і і ї і ,Пи рогова,9 .

Л Н Б  і м . в Т С теф аника
л -о Л7кПЯІНИ
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